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OCOBJINBOCTI NEPEKJAJY AHIIIMCHKNUX TEPMIHIB
(Ha mpuUKJIaJi CIOPTUBHOI TePMiHOJIOT )

PECULIARITIES OF ENGLISH TERMS TRANSLATION
(on the example of sports terminology)

Kopo6osa 1.0.,

orcid.org/0000-0001-8253-9330

KaHouoam Qinono2iuHux Hayx,

doyenm Kagedpu YKpaincokoi ma iHo3eMHUX MO8

Hayionanvhoeo ynisepcumemy @izuunoco suxosauns i cnopmy Yxpainu

OcTaHHIMK pokamu akTyanbHUM CTa€ BUCBITNIEHHS NOAIN y cdepi CropTy, NOMOBHEHHST METOANYHOIO 3abe3neyeHHs
OCBITHbOIO MPOLECY Ta HOBMX AOCHIMKEHb | PO3PODOK i3 MUTaHb CTAHOBIIEHHS Ta PO3BUTKY NMPOCECINHOIO CNOpPTY, a TaKoX
3abe3neyeHHs NPpodeCcinHOro Ta BUCOKOKBAMiiKOBAHOTO MiXKYMBTYPHOrO KOMYHIKaTUBHOMO NPOLECy Cepen YCixX y4acHu-
KiB CMOPTUBHOI cchepu, LLO 3yMOBOE akTyanbHiCTb 06paHoi TemMu. MeTa focnigKeHHs — BCTAHOBUTU crieumdiky Ta crno-
cobu nepeknagy aHrmicbkMx TEPMIHIB YKPaIHCLKOK MOBOK Ha NpUKNazi CnopTMBHOT NIeKcukK 3aranom. Metoam aHanisy
Ta CUHTE3Y TEOPETUYHOrO MaTepiany Aanu 3Mory onpautoBaT TEOPETUYHY YacTMHY; METOAM cucTemaTtmaalii Ta Knacu-
dhikauii 6yno BMKOPMUCTaHO AN BMOKPEMIIEHHS cnocobiB nepeknagy 3 aHrmiicbkoi MOBM YKPAiHCbKOW; 3a LOMOMOrOH
OMMCOBOro METOAY NPOaHani3oBaHO KOHKPETHWUI (DaKTUYHUIA MaTepian; MeToq KinbKiCHWUX MigpaxyHKiB AaB 3MOry BUSABUTU
YaCTOTHICTb BUKOPWCTaHHS NEBHOrO CNocoby nepeknagy CnopTUBHOI TEPMIHOMOTII.

TepmiHOM HasuBaeTbCs cneuianbHe CroBO abo CMOBOCMOMYYEHHS, KOTpe BXMBAETbCA ANS TOYHOMO BUPAXEHHS
MOHATTSA 3 NMeBHOI ranysi 3HaHb. Cepen 3adikcoBaHMX CMOPTUBHMX TEPMIHIB y Benvkomy TrymMmayHOMY CROBHWKY ykpa-
THCbKOI MOBM HasiBHI He4NleHoBaHi (CknagatoTbesa nuwe 3 ofHiei Mopdemn) Ta YneHoBaHi (i3 ABoma Ta binble mopde-
mamm). OcobnmBoCTi Nepeknagy CNOPTUBHOI TEPMIHOMOTIT 3 aHIMINCLKOT MOBW YKPAiHCbKOK BapTO po3rnsgatv 3 nosuii
(hyHKLOHaNBbHO-CTUNIBOBOTO MPU3HAYEHHS TEKCTY, Y SIKOMY BOHa BXMBaeTbCA. CrnopTvBHa TepmiHonoris nepebysae Ha
MeXi TePMIHOMOTIYHOro Nons i 3aranbHONITEPaTyPHOI MOBY 3 OrMAAY Ha CBOE coLiarnibHe Ta KyNbTYPHE 3HAYEHHS, i, TakuM
YMHOM, 3aneXuTb Big KOHTEKCTY. [lepeknazg TepMiHiB 3 aHIMINCbKOI MOBM YKPAIHCbKOK y cdhepi CNopTy HalyacTile Bia-
OyBaeTbCS 3a 4OMOMOrOK TIlyMaYeHHsi, TpaHcniTepalii, eKBiBaneHTIB, KarnbKyBaHHS!, OMUMCOBOrO Ta 3MillaHoro cnocobis.
MepcnekTMBO NoaanbLUMX AOCMIAXKEHb MOXe ByTu OUCKYPCHUIA aHani3 TEKCTIB aHrMiNCbKOK MOBOK cchepm CrnopTy.

KnouyoBi cnoBa: cnopT, TepMiH, nekcema, nepeknag, aHrmincbka Mosa.

At the present stage of mankind development covering events in the field of sports, replenishing the methodological
implementation of the educational process, new research and development on issues of formation and development
of professional sports, as well as ensuring a professional and highly skilled intercultural communication process among
all participants in the sports sector become the enormous relevance. The purpose of the study is to establish the specifics
and methods of translating English terms into Ukrainian on the example of sports vocabulary as a whole. Methods of analy-
sis and synthesis of theoretical material allow to work out the theoretical part; methods of systematization and classifica-
tion are to distinguish methods for translating; the descriptive method is analyzed the specific actual material; the method
of quantitative calculations allow to identify the frequency of using a certain translating way of sports terminology.

The term is a special word or phrase to accurately express the concept of a certain field of knowledge. Among the sports
terms in the Great interpretation dictionary of the Ukrainian language, there are available undivided (consist of only one
morpheme) divided (with two and more morphemes). Peculiarities of sports terminology translation by English are consid-
ered in terms of the functional-stylistic purpose of the text to be used. Sports terminology is on the verge of the termino-
logical field and the general literary language in its social and cultural significance and thus depends on the context. The
translation of English sports terms into Ukrainian is carried out by interpretation, transliteration, equivalents, calculation,
descriptive and mixed methods. Further research is in the aspect of discourse analysis of English sports texts.

Key words: sports, term, lexeme, translation, English.

[ocranoBka mpodaemu. Ha cyuacHomy ertami  Hes3Bakarouu Ha HasiBHI JTOCIIDKCHHS, TUTAHHS, 10

PO3BHUTKY JIIOACTBA AKTyaJIbHUM CTa€ BHCBITICHHS
nofii y cdepi cropry, TONOBHEHHS METOAUYHOTO
3a0e3MeueHHsT OCBITHROTO TIPOIIECY Ta HOBHX JTOCIHI-
JOKEHB 1 pO3p000K 13 MATaHb CTAHOBJICHHS Ta PO3BU-
TKy 1podeciiHOro CopTy, a TaKOXK YIOCKOHAJICHHS
CTIIOPTUBHOI Tajly3i, TOMy IO CHOPT 3aiiMae YiTbHE
Mmicie sIKk B YKpaiHi, Tak i B ychoMy cBiTi. [locTae
moTpeba 3abe3meueHHsT TpodeciitHOro Ta BUCOKOK-
BalTi(piKOBAHOTO MIKKYJIBTYPHOTO KOMYHIKaTHBHOTO
MIPOLIECy Cepell YCiX YYaCHUKIB CIIOPTUBHOI cepu.

CTOCYIOTBhCSI TEpeKJIazy CIOPTHBHOI TEPMiHOJIOTII,
3aJIMIIAIOTHCS HE BUBUCHUMH Y TIOBHOMY 00CsI31, a 11e
3yMOBJIOE aKTyaJbHICTH OOpaHOI TeMH, aKe Tep-
MiHH, TIOB’s13aHi 31 CITOPTOM, TIOCTIHHO 30aradyroTh
YKpalHCBKY JIiTepaTypHY MOBY.

ITocTanoBka 3aB/JIaHHA. Merta Joci-
JUKEHHSI — BCTAQHOBUTH CHEUU(iKy Ta crocoou
nepeKiagy aHNINACHKUX TEepMIHIB  YKpaiHCHKOIO
MOBOIO Ha TMPHKIJIAJi CIIOPTUBHOI JIEKCUKH 3arajoM.
OO0’ ekTOM JOCIIKECHHS € CIIOPTHBHA TEPMIiHOJIOTS

210



3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

SIK CKJIaJIOBAa YaCTHHA TEPMIHOCHCTEMH YKpPaiTHCHKOT
Ta aHnTiicbkoi MOB. [IpenmeTom nocmiaKeHHs € 0co-
ONMMBOCTI TIEpEKIIay CIIOPTUBHUX TEPMiHIB 3 aHTITi -
CbKOT MOBM YKpaiHChKOIO. Marepian 10CIiaKeHHs
B3SITO 13 TIIyMa4HOTO CJIOBHHUKA Cy4acHOT YKpaiHChKOT
MOBH [ 1], CIOBHHMKA CITOPTUBHOI Ta irpOBOT TEPMiHO-
sorii A. Pyma [24], cy4acHOT0 €JIEKTPOHHOIO Iepe-
ximagHoro cinoBauka (ABBY'Y Lingvo) [22] # enek-
tponHoro Cambridge Dictionary [23].

Meroau aHaiizy Ta CHHTE3y TEOPETUUYHOIO Mare-
piaity gaimu 3MOTy ONpalfoBaTH TEOPETUUHY YACTHHY
y Taly3i TepMiHO3HABCTBA Ta MEPEKIaJ03HABCTBA;
METOM cHcTeMarn3allii Ta kiacudikaiii 0yJ0 BUKO-
pUCTAaHO I BHOKPEMJICHHS CITOCOOIB TEpeKIamy
3 aHDIMCHKOT MOBU YKpaiHCHKOIO TEPMIHIB CIOp-
TUBHOI cepu; 3a JOMOMOIOI0 OMHMCOBOIO METOIY
MPOaHaIi30BaHO KOHKPETHHH (PaKTHYHHUN MaTepiai;
METOJI KiJIbKICHUX MiJPaxyHKiB JIaB 3MOT'Y BUSIBUTH
YaCTOTHICTh BUKOPUCTAHHS MIEBHOTO CIIOCO0y Tepe-
KJIay CIIOPTHBHOI TEPMIHOJIOTI.

AHayi3 ocTaHHIX Ja0cHiIkeHb i myOsikamiii.
Teopernuni 3acaan TBOpeHHS 1 (yHKUIIOHYBaHHS
TEPMIHOJIOTIYHOI JIKCUKH BUBYaiu B. [laHuieHko,
I Hakoneuna, O. CeniBanoBa, E. Ckxopoxo/bKo,
O. Cymepancbka, H. Ilomombcpka Ta iH. 3HaAdHa
KUTBKICTh MOBO3HABI[IB BHUBYAIOTh  3apOKCHHS
Ta (opMyBaHHS TEPMIHOJOTIYHOI JIEKCUKH KOHKPET-
Hoi ramysi, ix rpaMaTu4Hy crenudiKy Ta CeMaHTHYHI
ocobnuBocti. Tak, B. Mapuenko, A. [IucbMu4eHko,
I. Yemira mociipKyroTh OyIiBEJIIbHY TEPMIHOCHC-
temy, T. Mmxaiinenko, 5. SIpemko — BiHCBHKOBY,
T. [1aabKo — exoHOMIYHY, T. JIs9yK — comiaabHO-eKO-
HoMiuny, JI. bBantuimes, O. loBeHKO — CycHibHO-TT0TI-
tnuny, I. Bepcra—couioniarsictuuny, C. Kpumranbs—
¢inancory,O.CepbeHchka, M. BepOenerb—ropuanyny,
I. Kosenko — MmoBo3HaBuy. [IuTaHHAMU TEOPETUUHUX
1 IPaKTHIHUX MPOOIeM TepeKIafabKuX TpaHchop-
Mmariii 3aiimanucst T. KopomboBa, O. CeniBaHoBa,
B. [lerinkin Ta O6arato iHmux. [{o * crocyeThcs
CIOPTUBHOI TEpMiHOJIOTIT, TO BOHa € 00’€KTOM
BUBUCHHSI TaKUX YKpailHCHKAX MOBO3HABIIIB, SIK
JI. Isamenxo [ 19], H. Konnparenko [4; 5], M. [lanouko
[7; 8], I. [Ipormk [9] Ta 1O. b. Ctpyranens [13].

Buxiaan ocHoBHoro marepiauy. [llono BuzHa-
YCHHSI TIOHATTA MepMiHa, TO €IUHOTO HE ICHY€
i cporomui. b. Tonosin 1 P. KoOpin mig tepminoMm
BBa)XKAIOTh CIIOBO UM MiJPSAHE CIOBOCIIONYYCHHS,
sIKE Ma€ CIeliaabHe 3HAUYCHHS, BUpakae Ta GopMye
npodeciiiHe MOHATTS Ta 3aCTOCOBYETHCS y TPOIIECi
Mi3HAHHS W OCBOEHHS HAyKOBUX 1 mpodeciiiHO-Tex-
HIYHUX 00’€KTIB 1 BIIHOIICHb MK HUMH [16, c. 5].
B. Jlanunenko mij TepMmiHOM po3yMmie cioBo (abo
CJIOBOCTIOJTYYEHHSI) CIIeIialbHOI cepu BKUBAHHS,
0 € HallMEHYBaHHSM CIELIaJbHOIO IOHSTTA

i Bumarae nedininii [18, c. 15]. Tepminom Ha3uBa-
€TbCS CIELiaibHE CJIOBO a00 CIOBOCIIONYYCHHS,
KOTpPE BKUBAETHCS Il TOYHOTO BUPAKCHHS OHSTTS
3 SKOI-HEOy[b Tajy3l 3HAHHS — HAyKH, TEXHIKH,
CYCIIUTBHO-TIOTITUYHOTO JKUTTSA, MHUCTEITBA TOIIO
[14, c. 158]. Hamu Oyno BH3HAYE€HO TEPMiH SK CIIOBO
a0 CJIOBOCIIONYYEHHS, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS Y TIEB-
Hill ramysi 3HaHb.

Ha aymky O. Pedopmarcbkoro, HaiiCy TT€BIIIUMU
pucaMu TepMmiHa € oOMexkeHa cdepa BUKOPHCTAHHS
Ta TOYHE CIIIBBIIHOLICHHS CJIOBA Ta IIPEAMETa 4u
seumia [20, ¢. 165]. ABTopu KoJIeKTHBHOI MOHOTpadii
«CyuacHa ykpaiHCbKa JiTeparypHa MoBa. Jlekcuka
i ¢paszeonoris» (3a pemakuieto LK. Binonina) naii-
XapaKkTepHillly O3HAaKy TepMiHa BOa4YaloTh y HOTO
OJTHO3HAYHOCTI B MeXaxX OJHIE] TEPMIHOIOITUHOT
CHCTEMH, [0 AKOi BiH HaJleXuTh. Lle MoxJnBe e
y TOMY pa3i, KOJIM TepMiH BHCTYIIA€ OJHO3HAYHUM,
aje 1e He O3Havae, 110 1M03a MeXaMu onHiel chepu
CIIOBO HEe Moke HaOyBaTW iHIIMX 3HA4YeHb, TOOTO
MPOSIBJIATH CBOO MoJliceMiuny npupoay [18, c. 158].

“Konna mpupogHa MOBa y TBOPEHHI TEpPMIHIB HE
MO)Ke OOIMTHCS BIIACHUMH PECypCaMH, TOMY Tep-
MiHOJIOTisl 0ararhboX raixy3ell 3HaHb BHUKOPHCTOBYE
JIEKCUYHI Ta CIIOBOTBOPYI 3aCO0M BHCOKOPO3BHHE-
HUX JITEpaTypHUX MOB, MOEJHYIOYHM HalliOHAIbHI
i inTepHariona bHi enementu [11]. Tpsmi 3amno3u-
yeHHsI (DOPMYIOTh CIIUTBHUH JIEKCHUHUH (POHT HABITh
y HECIIOpiIHEHHX MOBaX, IO CHPUSE B3aEMOPO3Y-
MiHHIO (axiBIiB i3 Pi3HUX KpaiH, OJHAK HaJIMipHE
3aXOIICHHS Yy)KHUMHU TEPMiHAMHU YCKIIAIHIOE CITUIKY-
BaHHS YWICHIB OJIHOTO CycIijabcTBa [2, ¢. 109].

VYkpaiHcbKka CIOPTHBHA TEpPMiHOCHCTEMA TodYaa
(hopMmyBaTuCsl i3 TIOYATKOM YKJIAIaHHS CIIOBHHKIB
i3 YaciB TPOTOJOIIEHHS HE3aJeKHOCTI YKpaiHw,
30KpeMa, BAaroMHH BHECOK 3pOOMJIM CIIOBHHKH:
B.I". Ocinuyk, LK. [Tonecky «BusnaueHHs 0CHOBHUX
CTIOPTUBHHX TEPMiHIB (PI3HUHOT KYIBTYPH 1 COPTY»
(1995); 1. SukiB «CIOBHUK-IOBIIHUK TPYAHOIIIB
mepeKIaay CcrnopTuBHUX TepMiiB» (2000); yxI.
M.JI. 3y6amiii, B.B. Cipkiztok «KopoTkuii criopTus-
Hull cioBHUK-I0BiIHUK» (2003); O.B. BopoBchbka
«KopoTkuii TiymMauHuii CIOBHHUK TEPMiHIB Tamy3i
¢biznunOI KynbTypH Ta criopty» (2003); I.B. Tlymuna,
B.M. 3aiineBa «CywacHa yKpaiHChKa CIIOpPTHBHA
tepminonorisny  (2003); B. Haymuyk «CrioBHUK-
JIOBITHUK 3 Teopii Ta METOAWKH (hi3MYHOTO BHXO-
BaHHD» (2004); O.A. CBentheB «CnOBHHUK QyTOOTB-
HUX TepMiHiB» (2007); «[iMHACTHYHA TEPMiIHOIOT1S»
(2008) ta 6araro inmux [10, c. 94].

BBaxxaemo, 110 0COOIMBOCTI IEPEKITATy CITIOPTHB-
HOI TepMIHOJOTII 3 aHIIIHCHKOI MOBH YKPaiHCHKOIO
BapTO PO3IVISIATU 3 MONIAAY (DYHKLIOHATBHO-CTH-
JHOBOTO MPU3HAYEHHS TEKCTY, y SIKOMY BOHA BKHBa-
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etbest. Tak, B.C. Bunorpamos [15, 16—17] Bunisise
6 OCHOBHHX (PYHKITIOHATHLHO-CTUIILOBUX THITIB TEK-
CTIB, cepen SKUX — CyCHiIbHO-iH(pOpMaTHBHI (TeK-
CTH Tas3eT, )KypHaIiB, pajio Ta TenedadeHHs ). TexcTu
LOTO THITy PO3PaxOBaHi Ha MEBHUH BILIUB CYCIHiJIb-
HOI IyMKH, OfHaK (PYHKIisS MOBiJIOMJICHHS iH(OP-
Marfii 3aJHIIacTLC B HUX OCHOBHOIO 1 € TaKOI0, 110
hopmye Tumonoriro Tekcty. OCOONUBICTIO TEPMiHIB
CIOPTY Ta NPUYMHOIO IX BHOKPEMJICHHS Ha TIi BCiX
IHIIMX € caMe XapakTep BiJHOCHOI €KBIBAJIEHTHOCTI
3 oIy Ha (YHKIIOHAJIBHY HAaJEKHICTh TEKCTIB,
y SIKHX BOHHU BXXHBAIOTHCS. Y 3B’SI3Ky 3 IIMM IOCTa€
MMATAHHS EKBIBAJIGHTHOCTI mepexmany [12, ¢. 167].
3a B.C. BunorpamoBuM, eKBiBaJICHTHICTh — ITe 30e-
pEeXXEHHSI BiTHOCHOI PIBHOCTI CMHCJIOBOI, CEeMaH-
TUYHOI, CTWJIICTHYHOI Ta (yHKIIOHAIBHO-KOMY-
HikaTuBHOI iH(pOpMaLii B OpUTiHANI Ta TEPEKIaMdi.
ExBiBasleHTHICT OpUTiHATY Ta TepeKiaay — IIe
HacamImepes CIiIbHICTh PO3yMiHHS iH(opMartii, 1o
€ Y TEKCTi, BKJIFOYAIOYH 1 TY, SIKa BIUTMBAE HE JIUIIIC Ha
pO3yM, aje i Ha BIIYYTTS PEIeIi€HTa, i Ka He IS
SKCITILMTHO BUPaXKeHa Y TEKCTi, a i IMIUTIUTHO Bij-
HeceHa Jio miarekcty [15, ¢. 18]. Tomy mix yac nepe-
KJIaJly CIIOPTUBHUX CTaredl moTpiOHO KoperyBaTH
CTHJIb OPHUTIHAJY; K HACIIIOK, BiTOyBarOTLCS Pi3HO-
MaHITHI CHHTAaKCH4HI TpaHcdopmariii pemaremMarnd-
HOTO XapaKTepy, 0 CBITYUTH PO BiAHOCHY €KBiBa-
neHtHicth: Manchester Uniteds friendly at Preston
on Saturday is the latest to be called off because
of positive cases, while Norwich have been similarly
impacted, Arsenal scrapped their US pre-season tour
and Newcastle lost three goalkeepers to self-isola-
tion for one fixture. — Y cyoomy y Ilpecmoni mamy
«Manuecmep FOnaiimeoy cmae ocmanuiv, wo 0y6
cKacoganull yepesz nosumusHi eunaoxu yepes Covid,
mo0i i «Hopesiuy 3a31ae nodiono2o eniusy, « Apcenany
cxacysas nepeocezonnuti myp 0o CILIA, a «Hotokacay
8Mpamue mpbox 60pomapie, wo 6yiu 6iONpasieHi Ha
camoizonayiro' (mepexnan asropa — 1. K.).
AHaNI3yI0YM TEKCTOJIOTIUHI acleKTH NepeKIIa/IiB
(haxoBUX TEKCTIB CIOPTHBHOI TeMaTukH, T. ImeHko
aKIEHTY€e Ha TPaMaTUYHUX, JEKCUYHUX, CTHIICTHY-
HUX Ta IHIIUX BiMIHHUX XapaKTepUCTHUKaX MIX
TEKCTaMU MOBOIO OPUTiHAJIy Ta IEepeKiaay, o Haii-
O1ITBII TOMITHO y POOOTI 3 HAYKOBHM (Uepe3 «HasB-
HICTh BTOPWUHHOI €KCIIPECHBHOI (DYHKIIiI B aHIIiH-
CHbKOMY HAyKOBOMY TEKCTi1 Ta MOBHY il BiJICYTHICTh
B YKpaiHCHKOMY») Ta Ta3eTHO-)KypHAJIbLHUM CTHJIEM
(«3HaYHa YacTKa MparMaTHYHOI ajanTarii 3 ypaxy-
BaHHSIM IPAarMaTHKH PEIHITiIEHTA TEKCTY») [3, ¢. 266].
Benuka KinmbKicTh HEBIACTHBHX IHIIMM CTHJISM
JICKCUYHUX MO€AHAHb Ta OOpa3HE BKMBAHHS CIIiB
(metoHimii Ta MeTadopu) y razeTHO-MyONiUCTHY-

' Vci npuknanu pedyeHs HaBeeHO i3 caiity https:/www.bbce.com/sport

HOMY CTHJII BUKJIMKAIOTh MIEBHI TPYIHOIL MIEPEKIa Ly
TEKCTIB CIIOPTUBHOI TEMATHKH, SIKi MOJATAIOTh y BiJl-
MIHHOCTSIX MK MeTaOpUIHUMH CHCTEMaMH Ta Bij-
CYTHICTIO y MOBI EpEeKIaay XapaKTepHUX I MOBU
opuriHainy metadopuunux oopasis [6].

llomo TepMmiHiB, TO JEsSKi IOCHIAHHKH MPO-
MOHYIOTh PO3JUIATH CIIOPTUBHI TEPMIHM Ha TpPHU
IpyNH: 3arajbHOBXKHMBAHI CJIOBA, L0 OTPUMAIU
creliaJibHe 3HAUEHHS Yy KOHTEKCTI CIIOPTUBHHUX
3aX0/[iB; 3araJbHOCIOPTUBHI TEPMiHHU, SIKi ICHYIOTh
y TepMIHOCUCTEMAaX JBOX abo0 OibIle BUAIB CIIOPTY
1 MaThL cHeliagbHe 3HAUYE€HHS, ICTOTHO BiJMIHHE
BiJ 3araJlbHOBKMBaHMUX, a00 HEBJIACTHBI 3arajbHO-
JiTepaTypHii MOBI JIGKCEMU; TEPMiHH, IO 3aCTOCO-
BYIOThCS O€310CcepeIHhO B OAHOMY BH/II CLIOPTY [6].
Tak, knacudikanis €. ['ypeesoi [17, c. 115] Bkitto-
Jae Taki TeMaTH4YHI TPYNU: Ha3BM BHUIIB (acrobatics,
aerobics, alpinism, archery, arm wrestling, athlet-
ics, auto cross-country, baseball, basketball, biath-
lon, boat racing, boxing, chekers, cross-country,
cross-country skiing, cycle racing, football, golf,
gymnastics, hockey, horse racing, hurdling, javelin
throwing, judo, karate, marathon race, mountain-
eering, parachute jumping, pentathlon, polo, race,
rally,relay-race, shaping, shooting, skating, skiing,
struggle, sumo, surfing, swimming,tennis,valley-
ball, walking, windsurfing) i migBumiB cmopry
(pursuit, mass start, individual race, sprint, relay
y OiaTnoHi); HalitMeHyBaHHS AistuiB criopTy (driver,
marshal, referee; classic style skier, freestyle skier;
pitcher, batter, catcher, goaltender); Ha3Bu TexHIKO-
TeXHIYHHX TmpuiioMiB (tactic, technique, overtake,
braking, shooting); Ha3BM CHOPTUBHUX CHapsIiB
(javelin, muffler, shot, stick, weight); Ha3zBu Tpan-
crioptHux 3aco0iB (bicycle, canoe, ski); Ha3Bu
nopymeHs 1 mrpadHux 3axoniB (penalty); Ha3Bm
MICIIST TisTTBHOCTI, 30H 1 KOpAoHiB (tennis court,
stade velodrome, the blue line); Ha3BU BUAIB 3Ma-
raub 1 iXx wactuH (tournament, championship,
inning, overtime, play off); Ha3Bu amyHinii (trapper,
flipper, headgear); Ha3Bu Mipu, BEIWYHH 1 CTATHUC-
TUYHUX KaTeropii (gol); Ha3BU sKOCTEW criopTcMe-
HiB (endurance, sharpshooting, plasticity); Ha3Bm
croco0iB 1 pe3yNbTaTiB MiATOTOBKY CIIOPTCMEHIB 10
3Marasb (training, warming up, stretching); Ha3Bu
cHopTHBHHX 00’€/IHaHb (team, league); Ha3BM 3BaHb
1 po3psiaiB (master of sports, first-class sportsman,
merited coach); cynmiBcbKi TEpPMIiHH KOHTPOJIO HA
3maranasax («box!», «out!y, «ballly).

Cepen 3adikcoBaHMX CIIOPTHBHHUX TEPMIHIiB
y BennkoMmy TiyMauHOMY CIIOBHUKY YKpalHCBKOL
MOBH HasiBHI HEYJICHOBaHI Ta WICHOBAHI JIEKCEMH.
HeunenoBaHUMH € JIEKCEMH, IOKOTPI CKIANAIOTHCS
nutie 3 ogHiel Mopdemu (HEBiAMIHIOBaHI CIIOBA, IO
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30iraloThCsi 3 KOPEHEBOIO MOp(eMor0); dYieHOBa-
HHUMH — JIGKCEMH 13 IBOMA Ta O171bIe MopheMaMu.

Ha nymky neskmx HayKoBIIB, TepMiHU Halle-
JKaTh JI0 KaTeropii TUX JEKCHYHUX TPYII, SKi 3a3BH-
Yyail MawTh IOBHHH 30ir JIGKCUYHOTO 3HAYCHHS
y PI3HHX MOBax, HaNpUKIal, TEPMIH CMUNIbUE3.
Steeplechase — a long race in which horses or people
have to jump over fences, bushes, etc., either across
the countryside or, more usually, on a track [23]. —
YV neexiti amnemuyi — ye Oie na 3 mucsaui mempis,
KOAU CHOPMCMEHU 3a2alIOM O0NAI0Mb 7 UWMYUHUX
800HUX nepewxod i 28 Oap’epie Ha mapwpymi,
a 6 KiHHOMY cnopmi — 001aiomb NPUPOOHi nepe-
wxoou. Iloxooumo 6i0 auenilicokux cnig steeple —
036iHuYys Ui chase — eonka (nosicHeHHst aBropa — I. K.).
o6 3po3ymiTH CEMaHTHKY CJIOBA, TOBOAUTHCS Il
onucyBatu. OCKIJIbKM TEpPMiHOJEKCEMa CHunivues
HAJIGKUTh J10 0C3€KBIBAJICHTHOI JICKCUKH, TO Y BCIX
MOBaX iCHy€ OTHAKOBHH TEPMIH crmunivues.

OpHak 3yCTpi4aroThes y MOBI CIIOBAa-TEPMiHH, 110
XapaKTepU3yIThCs 0araTo3HavYHICTIO. Benukuii Tiny-
MauHUH CIIOBHUK YKPATHCHKOT MOBH BH3HAE TaKi JICK-
CEMH 1 SIK CIIOPTHBHI TEPMiHH, 1 SIK CJIOBA IIMPOKOTO
BXHUTKY Ta TEPMIHH, 10 BXOAATH JO CKJIQay IHIIUX
TEPMIHOCUCTEM, HANPUKIAA, SCOre — «PAXYHOKY,
«oyinkay (031000), «cyma Oaniey (nezkoamiemuyte
bazamobopcmeo), draw — «icepedrysannay (v eudax
Ccnopmy, y SKUX CYNEPHUKA U3HAYAIOMb YUM Memo-
oom), «uiuusy (pymoon), «nocmano8oUHU KUOOKY,
Manosamu, macHymu.

Y Teopii mepekiiamy akciOMaTHIHHUM € TBEp-
JOKSHHSI TIPO Te, IO TepeKIaj] HIKOIH He 00Mex-
yETbCsl BUOOPOM 13 UKcia THX €JIEMEHTIB, sIKi 3a(iK-
COBaHI y CJIOBHHKAX SIK €KBIBaJICHTHU [IEBHOMY CJIOBY
opuriHaia. Y mpakTHill epeKIaaanbKkoi AisIbHOCTI
3yCTpivaeThcsl 6arato BUMAIKIB, KOJW BHKOPHUCTO-
BYIOTBCSI CJIOBa, O€3MOCEpeaHhO HE IepeadadeHi
CIIOBHHMKOM, TOMY III0 BiH HECIPOMOXHHH Tepen-
0auuTH BCi KOHKPETHI CIIONY4YyBaHHS CJOBa, y SIKi
BOHO TOTpamjsie i sKi ypi3HOMaHITHIOIOTH HOTO
3mict [21, ¢. 170]. Crae oueBHAHHM, IIO 3arajib-
HOBXXHBaHA JIGKCHKA 1 TEPMIHOJIOTIS 3HAXOMSITHCS
Yy CEeMaHTHYHIH €THOCTI.

IcHylOTh TakoX IIEKCHYHI OJMHHII, KOTpi He
MalTh HAasSBHUX O3HAK CIOPTHUBHOIO TepMiHA
1 TEpPMIHOJIOTIYHHMX BJIACTUBOCTEH HaOyBalOTh JIMILIE
y KOHTEKCTi, HAIPUKIIAM, FUNWAY — «3IIMHA cMyeay
(asiayis), are «30Ha po3dicy» (neeka amiemuxa);
postman — «IUCMOHOWAY, ale «YeHmposuiy (bac-
Kemoon); travelling — «nodopodicy, ane «npobisxckay
(6u0 nopyuwenns y backemooni ma 2anoooni).

[lepeBaxkna  OiNBLIICTH  TEPMiHIB  CHOPTY
HAJICKUTh [0 IHTEpHAIIOHATBHOI JEeKCUKHU. K

MOKa3ye aHalli3 JDKepes, Taki ClIoBa TPaHCKPH-
OyloTbCss a0 TMOBHICTIO (TPaHCIITEPYIOTHCA),
abo0 YacTKOBO, Hampukian, football — ¢ymobon,
golf — convgh, tennis — menic. TakoK BaKJIMBUMU
METOJaMH TIEpPEeKIaay € MeToll KOMOIHOBaHOI
peHOMiHaIlii, JECKPUNITHBHOI Tepedpasu, TpaH-
CKpHMIlii Ta METOA KalbKyBaHHS, HaIpPHUKIA],
short-water race — 3aniué Ha KOpOmKitl 600i, open
tournament — OneH-mypHip.

SIK CBITYMTH OTIISA HOBHUX CHOPTUBHHUX TEpMi-
HiB, Y Cy4acHIl YKpaTHCHKiif MOBI BOHH 3’ SIBJISIFOTHCS
30e01IbIIOr0  JBOMA CIIOCOOAMHU:  3arl03MYCHHAM
W aJeKBaTHUM TIEPEKIIAIOM, HAIPHUKIAJ, 6OelicOon
(Keanigixayis 0o uemnionamy €sponu 3 beticoony.) —
baseball (The official news source of Major League
Baseball including previews, recaps, trades, rumors,
press releases and more), single (Who Should Use
the Single Offense?) — cunen (Lllseyis 3iepana cunen-
mikem, Yxpaina nompanuna ¢ mon-10.), dublle —
0abn, ponine — rolling, opon — drop. OnHak UM
JIOBILIE TICBHUHA BHJI CHOPTY pPO3BHUBAETHCS, THM
aKTHBHIIIE I1HIOIOMOBHI TEpPMIHH BUTICHAIOTHCA
JIEKCEMAMH YKPaiHChKOT MOBH, HAIPUKIIAM, 20JKI-
nep — eopomap (Bopomap 36ipnoi Yrpainu ['eopeiti
bywan 3aiinae wocme micye y pelimunzy 6opoma-
pie na €6po-2020, wo 30ilcHuIU HAUOIILULY Kilb-
Kicmb cell6is.), ogcatio —nosa epoio (HAxwo epaseys
BHAX0O0UMbCA 8 0¢hcalioi 8 MomeHm nepeodavi m’saua
tloeo mosapuuiem Nno KOMAHOI, Mo «No3a 2poio
Qikcyemucs y8 moii MOMeHm, KOIU 2pageyb mopKa-
EMbCS M A4Q).

BucnoBku. OTxe, y mpoueci mepexiaianbkoi
po0oTH 3 TEeKCTaMu CIIOPTUBHOI TEMAaTWKH HEOO-
XiTHO HOCSTTH TOYHOI, JOCTOBIpHOI Ta MUTiCHOL
nepenadi 3MiCTy OpWTiHAlNy 3 JOTPUMAaHHSIM CTH-
JICTUYHUX Ta EMOI[IHHUX OCOONHMBOCTEH, 3BepTa-
I04M yBary Ha JIGKCMKO-CEMaHTHYHI Ta CTPYKTYpHi
BIJIMIHHOCTI MI)X MOBOK OpHUTIHANY 1 NEpeKiany.
[lepexmanatoun CHOPTHBHI TEpPMiHH, BapTO Bpa-
XOBYBaTH JIEKCHYHY BIiATIOBITHICTH Marepiay, II0
MepeKIaaeThca, iHPOPMATUBHICTh 1 CYCHIIBHY
HanpasieHicTb. CHOpPTHBHA TEPMIHOJIOTIA Mepe-
OyBae Ha MeXi TEPMIHOJOTIYHOTO MOJS 1 3araib-
HOJIITepaTypHOI MOBHU 3 OTJISIAY Ha CBOE COIliaibHE
Ta KyJIBTYpHE 3HAYCHHS 1, TAKUM YHHOM, 3aJIC)KHUTh
Bi KOoHTEKCTy. Ilepekmam TepMiHiB 3 aHTIIHCHKOI
MOBH yKpaiHCHKOIO c(hepu CIOpPTy HaifyacTimie Bif-
OyBaeTbCs 3a JOMOMOIOI0 TIyMadeHHS, TPAHCIIi-
Tepauii, eKBiBaJEHTIB, KaJlbKyBaHHs, OIHMCOBOTO
Ta 3MIIIAHOTO CIIOCOOIB.

[epcrieKTHBOIO TOAATBIINX JIOCTIKEHb MOXKE
OyTH JHUCKYpCHUH aHami3 TEKCTIB aHIiHCHKOO
MOBOIO c(hepH CITOpTY.
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